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MMA DALLAS
MFV

Saldatrici ad elettrodo
Electrode welding machines

Stabelektrodenschweißmaschinen
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TECHNISCHE DATEN

DESCRIPTIONART. DESCRIZIONE BESCHREIBUNG
Accessorio completo 
con 3+2 m. di cavi da 16 mm2.

Accessorio completo 
con 5+3 m. di cavi da 25 mm2.

Accessory complete with 
3+2 m of 16 mm2 cables.

Accessory complete with 
5+3 m of 25 mm2 cables.

1281

1283

Zubehör-Set kpl. mit Kabel 
(3+2 m. - 16 mm2)

Zubehör-Set kpl. mit Kabel 
(5+3 m. - 25 mm2)

220-380V
50 Hz

4,5 KW 

55 ÷ 150A

2 ÷ 4 mm.

•

18 Kg

285 x 408 x 350

220-380V
50 Hz

7 KW 

32 ÷ 250A

1,5 ÷ 5 mm.

36 Kg

310 x 490 x 410

Alimentazione monofase

Potenza di install. max.

Campo di regolazione
della corrente

Elettrodi utilizzabili

Idonea alavorare in ambienti 
con rischio accresciuto 
di scosse elettriche

Peso

Dimensioni

Single phase input

Max. installed power

Current adjustment range

Electrodes that can be used

Authorised for use in areas of
increased hazard of electric
shock

Weight

Dimensions

Einphasige Netzspannung

Max. Anschlusswert

Stromeinstellbereich

Elektrodenstärke

Werwendung der Schweißgerat
bei erhöhter elektrischer
Gefährdung

Gewicht

Maße

DATI TECNICI SPECIFICATIONS

MMA DALLAS - MFV

The DALLAS hand portable
and MFV wheel mounted 
AC MMA power sources 

represent the economical products in
the Cebora range, although they are
equipped with forced ventilation and
thermostatic protection (Art. 1616 only)
against overloads.

2

Die Elektroden-
Wechselstromquellen in der
tragbaren Ausführung 

(DALLAS) und der fahrbaren Ausführung
(MFV) sind Produkte des Cebora-
Programms mit Zwangskühlung und
thermostatischem Überlastschutz (nur
Art. 1616) für leichte Anwendungen.

I generatori ad elettrodo a
corrente alternata portatili
DALLAS e carrellati MFV, 

rappresentano i prodotti economici
della gamma Cebora, pur essendo
dotati di ventilazione forzata e di 
protezione termostatica (solo Art. 1616)
contro i sovraccarichi.

THE SET OF ACCESSORIES
INCLUDES:
Cables with lugs, earth clamp

and electrode holder,mask with filter
lens and cover lens, steel hammer
and brush.

DAS ZUBEHÖRSET UMFASST:
Masse- und Elektrodenkabel
versehen mit Ösen,

Schutzschild sowie Hammer und
Bürste.

LA SERIE ACCESSORI COM-
PRENDE:
Cavi con capicorda,

maschera con vetri inattinico e di
protezione, pinza portaelettrodi, mor-
setto di massa, martellina e spazzola
in acciaio.

ART. 1616

DALLAS 90

1742/17

MFV 70
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ZUBEHÖR
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